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(Rättsakter som antagits med tillämpning av avdelning V i Fördraget om Europeiska unionen)

RÅDETS GEMENSAMMA STÅNDPUNKT
av den 19 juni 2000

om Angola

(2000/391/GUSP)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT FÖLJANDE
GEMENSAMMA STÅNDPUNKT

med beaktande av Fördraget om Europeiska unionen och
särskilt artikel 15 i detta, och

av följande skäl:

(1) Rådet har antagit gemensam ståndpunkt 95/413/
GUSP (1) i vilken Europeiska unionens mål och prioriter-
ingar med avseende på Angola fastställs.

(2) Mot bakgrund av de omfattande politiska förändringar
som har ägt rum i Angola sedan 1995 är vissa bestäm-
melser i nämnda gemensamma ståndpunkt föråldrade
och kräver uppdatering.

(3) Rådet har antagit gemensam ståndpunkt 97/356/
GUSP (2) om konfliktförebyggande och konfliktlösning i
Afrika och gemensam ståndpunkt 98/350/GUSP (3) om
mänskliga rättigheter, demokratiska principer, rättsstats-
principen och sunt styrelseskick i Afrika.

(4) Rådet har antagit de gemensamma ståndpunkterna 97/
759/GUSP (4) och 98/425/GUSP (5) om Angola i syfte att
uppmana ”União Nacional para a Independência Total
de Angola” (Unita) att uppfylla sina skyldigheter i freds-
processen med hänsyn till relevanta beslut i Förenta
nationernas säkerhetsråd, särskilt resolutionerna 864
(1993), 1127 (1997), 1130 (1997), 1173 (1998), 1176
(1998).

(5) Enligt uttalandena från ordförandeskapet på Europeiska
unionens vägnar av den 22 juli 1999 och den 17 januari
2000 beklagar unionen djupt att inbördeskriget på nytt
har blossat upp i Angola och lägger ansvaret för det i
första hand på Unita och dess ledare Jonas Savimbi.
Unionen uppmanade till en politisk lösning för att få
varaktig fred i landet och förklarade sig beredd att över-

väga hur den skall bistå Angolas regering i utmaning-
arna att återuppbygga landet i en demokratisk miljö.

(6) Förenta nationernas säkerhetsråd har antagit resolution
1268 (1999) om upprättandet av ett FN-kontor i Angola
(UNOA) och resolution 1294 (2000) om att utsträcka
UNOA:s mandat till den 15 oktober 2000.

(7) Förenta nationernas säkerhetsråd har antagit resolution
1295 (2000) om genomförande av de åtgärder mot
Unita som återges i resolutionerna 864 (1993), 1127
(1997) och 1173 (1998) på grundval av slutsatserna och
rekommendationerna i rapporten från den expertpanel
som upprättats enligt resolution 1237 (1999).

(8) Rådet antog den 22 november 1996 en resolution om
bistånd till minröjning och rekommenderade att, utöver
humanitärt bistånd, medel för minröjningsinsatser skall
fördelas till mottagarländer som upphör att använda
antipersonella minor och har också antagit en
gemensam åtgärd 97/817/GUSP (6) om antipersonella
minor.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Europeiska unionen skall arbeta för följande mål när det gäller
Angola:

a) Att stödja en politisk lösning på konflikten i Angola på
grundval av Bicesse-fredsavtalen, Lusakaprotokollet och
relevanta resolutioner från Förenta nationernas säkerhetsråd.

b) Att fullt ut stödja alla internationella insatser för att skärpa
FN:s säkerhetsråds sanktioner mot Unita – också genom att
stödja den övervakningsmekanism som infördes genom
resolution 1295 (2000) – och erbjuda bistånd, särskilt till
afrikanska stater och till Södra Afrikas utvecklingsgemen-
skap, för att till fullo genomföra dessa.

(1) EGT L 245, 12.10.1995, s. 1.
(2) EGT L 153, 11.6.1997, s. 1.
(3) EGT L 158, 2.6.1998, s. 1.
(4) EGT L 309, 12.11.1997, s. 8.
(5) EGT L 190, 4.7.1998, s. 1. (6) EGT L 338, 9.12.1997, s. 1.
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c) Att bidra till en politik för nationell försoning i Angola
genom att främja en anda som kännetecknas av tolerans
och dialog mellan alla dem i Unita och andra politiska
partier som verkligen arbetar för freden och entydigt visar
sin vilja att följa reglerna i Lusakaprotokollet och de demo-
kratiska principerna.

d) Att enträget uppmana Angolas regering att till fullo uppfylla
sina internationella förpliktelser genom att förstärka de
demokratiska institutionerna, bland annat genom att bredda
deltagandet av alla sektorer av det civila samhället i landets
demokratiska utveckling och hålla fria och rättvisa parla-
ments- och presidentval samt genom att respektera de
mänskliga rättigheterna och mediernas frihet, rättssäkerhet
och rättvisa på hela det angolanska territoriet.

e) Att uppmuntra Angolas regering till att främja fredsinitiativ,
i synnerhet till förmån för de grupper som särskilt har
drabbats av konflikten, samt rehabilitering, bekämpning av
fattigdomen och utvecklingspolitik i syfte att skapa förut-
sättningar för en verklig och hållbar fred.

f) Att enträget uppmana Angolas regering att genomföra en
öppen förvaltning av de allmänna medlen till nytta för alla
landets folkslag och att stödja en sund makroekonomisk
politik som kan säkerställa ett större ansvarstagande och
bättre utsikter till ekonomisk tillväxt och en hållbar utveck-
ling för landet.

g) Att fortsätta påtryckningarna mot Angolas regering i egen-
skap av signatär i Ottawakonventionen, och särskilt mot
Unita, om att upphöra med att lägga ut minor och se till att
det finns korrekta register så att dessa vapen kan avlägsnas.

h) Att främja samarbete och förståelse för regionens säkerhet
och ekonomiska utveckling bland länderna i regionen.

Artikel 2

För att främja ovannämnda mål är Europeiska unionen beredd
att

a) inom ramen för den gemensamma utrikes- och säkerhetspo-
litiken, och i samråd med FN:s generalsekreterare, trojkan av
observatörsländer, FN:s medlemsstater samt regionala och
lokala afrikanska organisationer, stödja initiativ som bidrar
till en politisk lösning av konflikten i Angola i enlighet med
de rättsakter som anges i artikel 1 a,

b) följa FN:s säkerhetsråds resolution 1295 (2000) och stödja
internationella ansträngningar för att effektivisera de befint-
liga åtgärderna mot Unita enligt relevanta resolutioner från
FN:s säkerhetsråd,

c) bistå Angolas regering i dess insatser för att stärka demokra-
tiska institutioner och förfaranden, särskilt genom att stödja
den i avsikten att hålla fria och rättvisa parlaments- och
presidentval och säkerställa respekten för de mänskliga

rättigheterna, mediernas frihet, ett oberoende civilt samhälle
och rättssäkerhet,

d) bistå Angolas regering i dess insatser för att förbättra den
ekonomiska och finansiella situationen och bekämpa
korruption och fattigdom i samarbete med det internatio-
nella samfundet,

e) uppmuntra Angolas regering att uppfylla de ekonomiska
mål som fastställs i avtalet om personalkontroll med IMF,
vilket utgör ett viktigt steg i reformeringen av Angolas
ekonomi,

f) bistå Angolas regering med återuppbyggnaden av landet,
med vederbörlig hänsyn till reglerna om öppenhet och
ansvarstagande och i en demokratisk miljö,

g) fortsätta deltagandet i insatser för att lindra den krigsdrab-
bade angolanska befolkningens lidande, särskilt med avse-
ende på flyktingar och internflyktingar, med hänsyn till
behovet av att garantera hjälporganisationerna säkert och
obegränsat tillträde till dessa i enlighet med internationellt
överenskomna humanitära principer,

h) bidra till insatserna för att återanpassa demobiliserade
soldater i samhället som en viktig del av stabiliseringen och
återställandet av fred i landet,

i) delta i minröjningsoperationer i enlighet med rådets resolu-
tion av den 22 november 1996 för att tillgodose uppkom-
mande humanitära behov,

j) bistå Förenta nationernas kontor i Angola med att fullgöra
det uppdrag det har anförtrotts genom FN:s säkerhetsråds
resolution 1268 (1999).

Artikel 3

Rådet noterar att kommissionen har för avsikt att inrikta sina
insatser på att förverkliga målen och prioriteringarna i denna
gemensamma ståndpunkt, vid behov med hjälp av lämpliga
gemenskapsåtgärder.

Artikel 4

Denna gemensamma ståndpunkt skall ses över var tolfte
månad efter det att den har antagits.

Artikel 5

Gemensam ståndpunkt 95/413/GUSP upphävs härmed.

Artikel 6

Denna gemensamma ståndpunkt blir gällande samma dag som
den antas.
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Artikel 7

Denna gemensamma ståndpunkt skall offentliggöras i Officiella tidningen.

Utfärdad i Santa Maria da Feira den 19 juni 2000.

På rådets vägnar

J. GAMA

Ordförande
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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1292/2000
av den 20 juni 2000

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter
och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för
importordningen för frukt och grönsaker (1), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1498/98 (2), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de

produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan
till denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förord-
ning (EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 21 juni 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 20 juni 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EGT L 198, 15.7.1998, s. 4.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 20 juni 2000 om fastställande av schablonvärden vid import för bestäm-
ning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredje land (1) Schablonvärde
vid import

0702 00 00 052 64,9
999 64,9

0707 00 05 052 79,6
628 136,6
999 108,1

0709 90 70 052 66,2
999 66,2

0805 30 10 388 57,3
524 72,4
528 54,4
999 61,4

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 83,9
400 98,6
404 89,8
508 68,6
512 70,6
524 92,1
528 86,0
624 78,7
720 62,5
804 84,5
999 81,5

0809 10 00 052 238,3
999 238,3

0809 20 95 052 310,9
064 193,3
068 195,0
400 408,6
999 277,0

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2543/1999 (EGT L 307, 2.12.1999, s. 46). Koden ”999” betecknar
”övriga ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1293/2000
av den 20 juni 2000

om inledandet av en stående anbudsinfordran för majs som innehas av det österrikiska interven-
tionsorganet

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1253/1999 (2), särskilt artikel 5 i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EEG) nr 2131/93 (3),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 39/1999 (4),
fastställs förfarandet vid och villkoren för försäljning av
spannmål som innehas av interventionsorgan.

(2) Under den rådande situationen på marknaden är det
lämpligt att inleda en stående anbudsinfordran för
export av 51 000 ton majs som innehas av det österri-
kiska interventionsorganet.

(3) Det bör fastställas särskilda bestämmelser för att säker-
ställa regelbundenheten hos och kontrollen av insat-
serna. Det är därför lämpligt att föreskriva ett system
med säkerheter som säkerställer att de fastställda målen
uppfylls utan att det medför alltför betungande utgifter
för aktörerna. Därför bör undantag göras från vissa
bestämmelser, särskilt i förordning (EEG) nr 2131/93.

(4) Om uttaget av majs försenas med mer än fem dagar eller
om frisläppandet av någon av de ställda säkerheterna
skjuts upp av skäl som kan tillskrivas interventionsor-
ganet, skall den berörda medlemsstaten betala skade-
stånd.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Med förbehåll för bestämmelserna i den här förordningen, får
det österrikiska interventionsorganet inleda en stående anbuds-
infordran enligt de villkor som fastställts i förordning (EEG) nr
2131/93 för export av majs som innehas av interventionsor-
ganet.

Artikel 2

1. Anbudsinfordran avser export av högst 51 000 ton majs
till Slovenien och Polen.

2. De regioner där de 51 000 tonnen majs lagras anges i
bilaga I.

Artikel 3

1. Trots artikel 16 tredje stycket i förordning (EEG) nr
2131/93, skall det pris som skall betalas vara det som anges i
anbudet.

2. För export som utförs enligt denna förordning skall det
varken tillämpas exportbidrag, exportavgifter eller månatliga
höjningar.

3. Artikel 8.2 i förordning (EEG) nr 2131/93 skall inte
tillämpas.

Artikel 4

1. Exportlicenserna skall gälla från och med dagen för utfär-
dandet i den mening som avses i artikel 9 i förordning (EEG) nr
2131/93 och till och med utgången av den fjärde påföljande
månaden.

2. De anbud som läggs inom ramen för denna anbuds-
infordran får inte åtföljas av ansökningar om exportlicenser
som görs i enlighet med artikel 44 i kommissionens förordning
(EEG) nr 3719/88 (5).

Artikel 5

1. Utan hinder av bestämmelserna i artikel 7.1 i förordning
(EEG) nr 2131/93 skall tidsfristen för inlämnande av anbud för
första delanbudsinfordran löpa ut den 22 juni 2000 kl. 9.00
(Brysseltid).

2. Tidsfristen för inlämnande av anbud för påföljande delan-
budsinfordran skall löpa ut varje torsdag kl. 9.00 (Brysseltid).

3. Tidsfristen för den sista delanbudsinfordran skall löpa ut
den 13 juli 2000 kl. 9.00 (Brysseltid).

4. Anbuden skall lämnas in till det österrikiska interven-
tionsorganet.

Artikel 6

1. Interventionsorganet, lagerhållaren och köparen, om
denne så önskar skall genom en gemensam överenskommelse
ta referensprover på minst vart 500:e ton och analysera dessa,
antingen före eller vid uttaget från lagret enligt köparens val.
Interventionsorganet kan företrädas av en representant under
förutsättning att denne inte är lagerhållaren.

Analysresultaten skall meddelas kommissionen om det uppstår
tvistemål.(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.

(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 18.
(3) EGT L 191, 31.7.1993, s. 76.
(4) EGT L 5, 9.1.1999, s. 64. (5) EGT L 331, 2.12.1988, s. 1.
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Referensprov skall tas och analyseras inom sju arbetsdagar från
den dag då köparen lämnade in sin begäran eller inom tre
arbetsdagar om provtagningen görs vid uttag från lagret. Om
det slutliga analysresultatet visar en kvalitet som är

a) högre än den som angivits i tillkännagivandet om anbuds-
infordran skall köparen godta partiet i befintligt skick;

b) högre än minimikraven för intervention men lägre än den
kvalitet som angivits i tillkännagivandet om anbuds-
infordran, men inte överskrider nedanstående gränsvärden:

— 1 procentenhet avseende vattenhalten,

— 0,5 procentenheter avseende de orenheter som anges i
punkt B.2 och B.4 i bilagan till kommissionens förord-
ning (EEG) nr 689/92 (1),

— 0,5 procentenheter avseende de orenheter som anges i
punkt B.5 i bilagan till förordning (EEG) nr 689/92, utan
att detta ändrar de tillåtna procentsatserna för skadliga
kärnor och mjöldryga,

skall köparen godta partiet i befintligt skick;

c) högre än minimikraven för intervention men lägre än den
kvalitet som angivits i tillkännagivandet om anbuds-
infordran och skillnaden överskrider de gränsvärden som
anges i b, kan köparen

— antingen godta partiet i befintligt skick, eller

— avvisa partiet i fråga. Köparen fritas dock från alla
förpliktelser avseende partiet i fråga, inbegripet säker-
heter, först sedan han utan dröjsmål underrättat
kommissionen och interventionsorganet i enlighet med
bilaga II. Om han emellertid begär att interventionsor-
ganet utan ytterligare kostnader skall leverera ett annat
parti interventionsmajs av föreskriven kvalitet, skall
säkerheten inte frisläppas. Partiet skall ersättas inom
högst tre dagar efter en sådan begäran från köparen.
Köparen skall utan dröjsmål underrätta kommissionen
om detta i enlighet med bilaga II.

d) lägre än minimikraven för intervention, får köparen inte
överta partiet i fråga. Köparen fritas dock från alla förplik-
telser avseende partiet i fråga, inbegripet säkerheter, först
sedan han utan dröjsmål underrättat kommissionen och
interventionsorganet i enlighet med bilaga II. Köparen kan
emellertid begära att interventionsorganet utan ytterligare
kostnader skall leverera ett annat parti interventionsmajs av
föreskriven kvalitet. I detta fall skall säkerheten inte
frisläppas. Partiet skall ersättas inom högst tre dagar efter en
sådan begäran från köparen. Köparen skall utan dröjsmål
underrätta kommissionen om detta i enlighet med bilaga II.

2. Om uttaget av majs sker innan analysresultaten föreligger,
skall dock köparen stå för alla risker från tiden för uttaget av

partiet, utan att detta påverkar hans möjligheter att vidta rätts-
liga åtgärder gentemot lagerhållaren.

3. Om köparen inte erhållit ett ersättningsparti av före-
skriven kvalitet inom en månad efter det att han begärt ersätt-
ningsleverans och efter upprepade ersättningsleveranser, skall
han fritas från alla förpliktelser, inbegripet säkerheter, så snart
han utan dröjsmål underrättat kommissionen och interven-
tionsorganet om detta i enlighet med bilaga II.

4. Kostnaderna för den provtagning och de analyser som
avses i punkt 1 skall bekostas av EUGFJ upp till ett maximum
av en analys per 500 ton exklusive kostnaderna för transsilage,
utom i de fall det slutliga analysresultatet medger sämre kvalitet
än den minimikvalitet som krävs för intervention. Eventuella
transitlagerkostnader och kompletterande analyser som
köparen begär skall bekostas av denne.

Artikel 7

Genom undantag från artikel 12 i förordning (EEG) nr 3002/
92 skall de handlingar som avser försäljningen av majs i
enlighet med den här förordningen, i synnerhet exportlicenser,
den uttagsorder som avses i artikel 3.1 b i förordning (EEG) nr
3002/92, exportdeklaration och, i förekommande fall, kontroll-
exportdeklarationen och, i förekommande fall, kontrollexemp-
laret T 5, innehålla följande angivelse:

— Maíz de intervención sin aplicación de restitución ni
gravamen, Reglamento (CE) no 1293/2000

— Majs fra intervention uden restitutionsydelse eller -afgift,
forordning (EF) nr. 1293/2000

— Interventionsmais ohne Anwendung von Ausfuhrerstat-
tungen oder Ausfuhrabgaben, Verordnung (EG) Nr. 1293/
2000

— Καλαµπόκι παρέµβασης χωρίς εφαρµογή επιστροφής ή φόρου,
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1293/2000

— Intervention maize without application of refund or tax,
Regulation (EC) No 1293/2000

— Maïs d'intervention ne donnant pas lieu à restitution ni
taxe, règlement (CE) no 1293/2000

— Granturco d'intervento senza applicazione di restituzione
né di tassa, regolamento (CE) n. 1293/2000

— Maïs uit interventie, zonder toepassing van restitutie of
belasting, Verordening (EG) nr. 1293/2000

— Milho de intervenção sem aplicação de uma restituição ou
imposição, Regulamento (CE) n.o 1293/2000

— Interventiomaissi, johon ei sovelleta vientitukea eikä vienti-
maksua, asetus (EY) N:o 1293/2000

— Interventionsmajs, utan tillämpning av bidrag eller avgift,
förordning (EG) nr 1293/2000.(1) EGT L 74, 20.3.1992, s. 18.
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Artikel 8

1. Den säkerhet som ställs i enlighet med artikel 13.4 i
förordning (EEG) nr 2131/93 skall frisläppas så snart exportli-
censerna har utfärdats till anbudsgivarna.

2. Förpliktelserna att exportera till tredje land skall täckas av
en säkerhet på 50 euro per ton, varav en summa på 30 euro
per ton skall ställas vid utfärdandet av exportlicensen och
resterande 20 euro per ton skall ställas före uttaget av spann-
målen.

Trots artikel 15.2 i kommissionens förordning (EEG) nr 3002/
92 (1) skall

— beloppet på 30 euro/ton frisläppas inom 20 arbetsdagar
efter den dag då anbudsgivaren lämnar in beviset på att
majs har lämnat gemenskapens tullområde,

— 20 euro per ton skall frisläppas inom 15 arbetsdagar efter
den dag som den antagna anbudsgivaren har framlagt det
bevis som avses i artikel 17.3 i förordning (EEG) nr
2131/93.

3. När de säkerheter som avses i denna artikel frisläpps efter
utgången av de tidsfrister som anges i denna artikel skall
medlemsstaterna, utom i välgrundade undantagsfall, särskilt om
en förvaltningsundersökning inletts, betala ett skadestånd
motsvarande 0,015 euro per 10 ton och dag som förseningen
gäller.

Europeiska utvecklings- och garantifonden för jordbruket
(EUGFJ) skall inte ta över detta skadestånd.

Artikel 9

Det österrikiska interventionsorganet skall underrätta kommis-
sionen om de inkomna anbuden senast två timmar efter det att
tidsfristen för inlämnande av anbud löpt ut. Anbuden skall
överlämnas i enlighet med schemat i bilaga III, och skickas till
de nummer som anges i bilaga IV.

Artikel 10

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 20 juni 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 301, 17.10.1992, s. 17.

BILAGA I

(i ton)

Lagringsplats Mängd

Niederösterreich/Wien/nördl. Burgenland 32 260

Steiermark/Kärnten 18 740
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BILAGA II

Meddelande om avvisning av partier inom ramen för den stående anbudsinfordran för export av majs som
innehas av det österrikiska interventionsorganet

(Artikel 6.1 i förordning (EG) nr 1293/2000)

— Namn på den anbudsgivare som förklarats som köpare:

— Datum för anbudet:

— Datum då köparen avvisat partiet:

Partiets
nummer

Mängd
i ton

Adress
till silon Motivering till att partiet avvisats

— % grodda kärnor

— % andra orenheter (Schwarzbesatz)

— % andra beståndsdelar än basspannmål av felfri
kvalitet

— Annat

BILAGA III

Stående anbudsinfordran för export av majs som innehas av det österrikiska interventionsorganet

(Förordning (EG) nr 1293/2000)

1 2 3 4 5 6 7

Anbudsgivare
nr

Parti
nr

Mängd
i ton

Anbudspris
(i euro per ton)

(1)

Höjningar
(+)

Sänkningar
(–)

(i euro per ton)
(preliminärt)

Kommersiella
omkostnader

(i euro per ton)
Destination

1

2

3

etc.

(1) Priset inkluderar höjningar och sänkningar för de partier som anbudet gäller.

BILAGA IV

De enda nummer som skall användas för kontakt med GD AGRI (C/1) i Bryssel är

— telex nr: 22037 AGREC B
22070 AGREC B (grekiska alfabetet),

— fax nr: 296 49 56
295 25 15.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1294/2000
av den 20 juni 2000

om importlicenser för vissa mjölkprodukter med ursprung i stater i Afrika, Västindien och Stilla-
havsområdet (AVS)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1706/98 av den
20 juli 1998 om den ordning som skall gälla för jordbrukspro-
dukter och varor som framställs genom bearbetning av jord-
bruksprodukter med ursprung i stater i Afrika, Västindien eller
Stillahavsområdet (AVS) och om ändring av förordning (EEG)
nr 715/90 (1), särskilt artikel 30 i denna, och

av följande skäl:

I artikel 4.7 i kommissionens förordning (EG) nr 2414/98 (2)
föreskrivs att om den totala kvantitet som ansökningarna om
importlicenser omfattar är mindre än den för perioden dispo-
nibla kvantiteten, skall kommissionen beräkna storleken av den
överskjutande kvantiteten. Denna läggs därefter till den dispo-
nibla kvantiteten för påföljande period samma kalenderår. Mot

denna bakgrund bör den disponibla kvantiteten för andra kvar-
talet 2000 fastställas för de produkter som avses i artikel 7.1 i
förordning (EG) nr 1706/98.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Nya ansökningar om importlicenser skall för följande kvanti-
teter lämnas in under de första tio dagarna i juli 2000:

— 1 000 ton för produkter med KN-nummer 0402, kvotens
löpnummer 09.4026.

— 1 000 ton för produkter med KN-nummer 0406, kvotens
löpnummer 09.4027.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 21 juni 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 20 juni 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 215, 1.8.1998, s. 12.
(2) EGT L 299, 10.11.1998, s. 7.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1295/2000
av den 20 juni 2000

om ändring av bilagorna II och III i rådets förordning (EEG) nr 2377/90 om inrättandet av ett
gemenskapsförfarande för att fastställa gränsvärden för högsta tillåtna restmängder av veterinär-

medicinska läkemedel i livsmedel med animaliskt ursprung

(Text av betydelse för EES)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2377/90 av den
26 juni 1990 om inrättandet av ett gemenskapsförfarande för
att fastställa gränsvärden för högsta tillåtna restmängder av
veterinärmedicinska läkemedel i livsmedel med animaliskt
ursprung (1), senast ändrad genom kommissionens förordning
(EG) nr 1286/2000 (2), särskilt artiklarna 7 och 8 i denna, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med förordning (EEG) nr 2377/90 måste
gränsvärden för högsta tillåtna restmängder successivt
fastställas för samtliga farmakologiskt verksamma
substanser som används inom gemenskapen veterinär-
medicinska läkemedel som är avsedda att ges till livsme-
delsproducerande djur.

(2) Gränsvärden bör fastställas först efter det att Kommittén
för veterinärmedicinska läkemedel har granskat all rele-
vant information beträffande säkerheten med
restmängder av ämnet i fråga för den som konsumerar
livsmedel med animaliskt ursprung samt restmängdernas
påverkan på den industriella bearbetningen av livsmedel.

(3) Vid fastställandet av gränsvärden för högsta tillåtna
restmängder av veterinärmedicinska läkemedel i livs-
medel med animaliskt ursprung är det nödvändigt att
ange de djurarter i vilka restmängder kan förekomma,
vilka mängder som kan förekomma i var och en av de
relevanta vävnaderna från den behandlade djuret
(målvävnad) samt vilket slag av restmängd som är rele-
vant vid övervakningen av restmängder (restmarkör).

(4) För kontroll av resthalter bör enligt tillämplig gemen-
skapslagstiftning gränsvärden vanligtvis fastställas för
målvävnaderna lever eller njure. I den internationella
handeln avlägsnas dock ofta lever och njure från slakt-

kroppen, och gränsvärden bör därför alltid fastställas
även för muskel- eller fettvävnader.

(5) För veterinärmedicinska läkemedel som är avsedda för
äggläggande fåglar, mjölkdjur eller honungsbin, måste
gränsvärden även fastställas för ägg, mjölk eller honung.

(6) Toldimfos bör införas i bilaga II till förordning (EEG) nr
2377/90.

(7) För att möjliggöra komplettering av vetenskapliga
studier amprolium och permetrin skall införas i bilaga III
till förordning (EEG) nr 2377/90.

(8) En tillräckligt lång tidsfrist bör fastställas innan denna
förordning träder i kraft så att medlemsstaterna kan göra
de nödvändiga anpassningarna till bestämmelserna i
denna förordning av tillstånden att släppa ut de berörda
veterinärmedicinska läkemedlen på marknaden, vilka
beviljats enligt rådets direktiv 81/851/EEG (3), senast
ändrat genom direktiv 93/40/EEG (4).

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Ständiga kommittén för veteri-
närmedicinska läkemedel.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga II och III till förordning (EEG) nr 2377/90 skall ändras i
enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Den skall tillämpas från och med den sextionde dagen efter att
den har offentliggjorts.

(1) EGT L 224, 18.8.1990, s. 1. (3) EGT L 317, 6.11.1981, s. 1.
(2) EGT L 145, 20.6.2000, s. 15. (4) EGT L 214, 24.8.1993, s. 31.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 20 juni 2000.

På kommissionens vägnar

Erkki LIIKANEN

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1296/2000
av den 20 juni 2000

om fastställande av lägsta försäljningspris för smör och högsta stödbelopp för grädde, smör och
koncentrerat smör för den 55:e särskilda anbudsinfordran som utförs inom ramen för den stående

anbudsinfordran som avses i förordning (EG) nr 2571/97

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för mjölk och mjölkprodukter (1), ändrad genom förord-
ning (EG) nr 1040/2000 (2), särskilt artikel 10 i denna, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med kommissionens förordning (EG) nr 2571/
97 av den 15 december 1997 om försäljningen av smör
till sänkta priser och beviljandet av stöd för grädde,
smör och koncentrerat smör avsett att användas i fram-
ställningen av konditorivaror, glass och andra livs-
medel (3) senast ändrad genom förordning (EG) nr 635/
2000 (4), använder interventionsorganen sig av anbuds-
fordran för försäljning av vissa kvantiteter smör som de
innehar och beviljande av stöd för grädde, smör och
koncentrerat smör. I artikel 18 i den förordningen fast-
ställs att det med hänsyn till de anbud som inlämnas för
varje enskild anbudsinfordran skall bestämmas ett lägsta
försäljningspris för smör och ett högsta stödbelopp för
grädde, smör och koncentrerat smör som kan varieras
enligt det avsedda användningsområdet, fetthalten i
smöret och iblandningsförfarandet, eller också skall det
fattas beslut om att inget kontrakt skall tilldelas med

avseende på en anbudsinfordran. Förädlingssäkerhetens
eller -säkerheternas belopp bör bestämmas i enlighet
med detta.

(2) Vad gäller försäljning av interventionssmör utan
spårämnen skall det fattas beslut om att inget kontrakt
skall tilldelas med hänsyn tagen till de anbud som är
inlämnade.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För den 55:e särskilda anbudsinfordran inom ramen för den
stående anbudsinfordran som avses i förordning (EG) nr 2571/
97, skall det lägsta försäljningspriset och det högsta stödbe-
loppet och beloppen på säkerheterna för förädling fastställas
enligt tabellen i bilagan.

Vad gäller försäljning av interventionssmör (utan spårämnen)
skall det fattas beslut om att inget kontrakt skall tilldelas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 21 juni 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 20 juni 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48.
(2) EGT L 118, 19.5.2000, s. 1.
(3) EGT L 350, 20.12.1997, s. 3.
(4) EGT L 76, 25.3.2000, s. 9.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 20 juni 2000 om fastställande av lägsta försäljningspris för smör och
högsta stödbelopp för grädde, smör och koncentrerat smör för den 55:e enskilda anbudsinfordran som utförs

inom ramen för den stående anbudsinfordran som avses i förordning (EG) nr 2571/97

(EUR/100 kg)

Formel A B

Iblandningsförfarande Med
spårämnen

Utan
spårämnen

Med
spårämnen

Utan
spårämnen

Lägsta Smör
Oförändrat 195 — — —

försäljningspris ≥ 82 %
Koncentrerat 195 — — —

Oförändrat 150 — — —
Förädlingssäkerhet

Koncentrerat 150 — — —

Smör ≥ 82 % 95 91 — 91

Högsta
Smör < 82 % 92 88 — 88

stödbelopp
Koncentrerat smör 117 113 117 113

Grädde — — 40 38

Smör 105 — — —

Förädlings-
säkerhet Koncentrerat smör 129 — 129 —

Grädde — — 44 —
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